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Введение
Благодарим Вас за покупку! SERVO-DRIVE – это высококачественное изделие компании Julius Blum 
GmbH, которое упрощает работу в Вашем домашнем хозяйстве. Чтобы наслаждаться комфортом, 
предоставляемым SERVO-DRIVE, и быть уверенным в его надежности, пожалуйста, обратите 
внимание на следующие указания:

➢➢ перед использованием внимательно прочитайте инструкцию по эксплуатации;
➢➢ храните инструкцию по эксплуатации в течение всего времени использования SERVO-DRIVE;
➢➢ передавайте инструкцию каждому следующему владельцу SERVO-DRIVE;
➢➢ �инструкции Вы можете найти на нашем веб-сайте. Пожалуйста, задайте в поиск на сайте 

www.blum.com «Инструкция по эксплуатации SERVO-DRIVE» и скачайте ее в формате PDF.

Целевая группа
Эта инструкция предназначена для всех пользователей SERVO-DRIVE. Монтаж, регулировка, 
ввод в эксплуатацию, техническое обслуживание и демонтаж могут осуществляться только 
квалифицированными специалистами согласно специальной инструкции по установке.
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Предупреждающие знаки и символы опасности

Знак ВНИМАНИЕ обозначает опасность, которая при несоблюдении 
техники безопасности может привести к смерти или тяжелой травме.

УКАЗАНИЕ обращает внимание на важное замечание.

ВНИМАНИЕ 

УКАЗАНИЕ 

Использование по назначению 

SERVO-DRIVE служит для открывания и закрывания подъемни-
ков, открывания ящиков, а также холодильников, морозильных 
камер и посудомоечных машин и может использоваться только 
при соблюдении следующих условий:
• �в сухих закрытых помещениях;
• �вместе с подъемными механизмами AVENTOS или системами 

выдвижения компании Julius Blum GmbH в пределах допусти-
мых технических показателей;

• �вместе с блоком питания Blum;
• �шкаф должен быть прочно прикреплен к стене, чтобы он не смог 

опрокинуться. 

Технические параметры приведены в брошюрах Blum. Для полу-
чения подробной информации, пожалуйста, обратитесь к Ваше-
му продавцу. При любых других видах использования компания 
Julius Blum GmbH снимает с себя всякую ответственность.

Для обозначения приборов, предназначенных для исполь-
зования только внутри помещений.

Для обозначения зажимов для кабелей, которые нельзя 
подключать к сетевому напряжению напрямую.
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Безопасность

Основные положения
SERVO-DRIVE соответствует действующим в настоящее время 
требованиям техники безопасности. Несмотря на это при несо-
блюдении рекомендаций, описанных в этой инструкции, появляют-
ся определенные риски. Пожалуйста, примите во внимание, что 
компания Julius Blum GmbH не несет какой-либо ответственности 
за возможный или косвенный ущерб при несоблюдении рекомен-
даций, описанных в инструкции по эксплуатации.

Указания по технике безопасности
• �Штепсельная вилка и блок питания Blum должны быть легко до-

ступны.
• �Ни блок питания Blum, ни какой-либо кабель не должны соприка-

саться с подвижными частями.
• �Эта система может использоваться детьми с 8 лет, а также 

людьми с ограниченными физическими и двигательными воз-
можностями, ограниченными умственными способностями или 
не имеющими достаточного опыта или знаний, только если они 
находятся под присмотром ответственных лиц или получили 
инструкции по безопасному использованию системы и понимают 
связанные с этим возможные риски. Детям запрещено играть 
с устройством. Недопустимо проведение чистки и технического 
обслуживания системы детьми, находящимися без присмотра.

• �Существует опасность получения травм в зоне рычагов во время 
открывания и закрывания подъемников.

• ��Общая длина кабеля блока питания 12 Вт (Z10NE0300) не должна 
превышать 2 м.

• �Блок питания 24 Вт (Z10NE030) должен быть подключен к розетке 
с заземлением.

• �Блок питания 24 Вт (Z10NE030) имеет заземление только для 
функциональных целей.
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Изменения в конструкции и запасные части 

Конструкционные изменения и использование неразрешенных 
производителем запасных частей наносят ущерб безопасности и 
функциональности SERVO-DRIVE и поэтому запрещены.
• �Используйте только оригинальные запасные части компании 

Julius Blum GmbH. 
• �Не подключайте к блоку питания Blum никаких других приборов, 

за исключением предусмотренных комплектующих Blum.
• �Производить монтаж и замену комплектующих фурнитуры Blum, 

изменять местоположение блока питания Blum или проклады-
вать кабель могут только квалифицированные специалисты.

• �Убедитесь, что на фасаде установлены дистанционные аморти-
заторы.

Чтобы предотвратить случайное открывание подъемников, ящи-
ков, холодильников и морозильных камер, а также посудомоеч-
ных машин мы рекомендуем подключить блок питания Blum к 
отключаемой розетке. Дополнительную информацию Вы можете 
получить в магазине электротоваров.

УКАЗАНИЕ



6

Дети

Опасность травмирования детей во время открывания и за-
крывания подъемников!

Лица, сидящие или стоящие на столешнице, особенно дети, мо-
гут при открывании и закрывании подъемника упасть и получить 
травму.

�Радиокнопка SERVO-DRIVE: опасность проглатывания деть-
ми мелких деталей!

�Дети могут во время игры с радиокнопкой SERVO-DRIVE 
проглотить батарею.

➢➢ �Присматривайте за детьми, чтобы они не вскрывали  
радиокнопку SERVO-DRIVE и не проглотили комплектующие 
кнопки SERVO-DRIVE или батарею.

�Опасность травмирования детей при выдвижении ящиков!
➢➢ �Присматривайте за детьми, которые находятся в помещении, 
чтобы они не играли с устройством.

➢➢ �Чтобы предотвратить непреднамеренное срабатывание 
SERVO-DRIVE, отключите розетку.

ВНИМАНИЕ
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Существует опасность травмы выскакивающим вверх 
рычагом!
При неправильном демонтаже фасада и фурнитуры 
существует опасность получения травм от открывающе-
гося вверх рычага.

➢➢ �Никогда не снимайте фасад при уборке.
➢➢� �Демонтаж фасада может осуществляться только ква-
лифицированными специалистами согласно специ-
альной инструкции.

ВНИМАНИЕ

Уборка и другие работы в шкафу

Опасность поражения электрическим током! 
 
�При проникновении жидкости в блок питания Blum возможен 
удар током – существует опасность для жизни.

➢➢ �Перед каждым ремонтом или техническим обслуживанием 
отключите розетку, к которой подключен блок питания Blum.

➢➢ �Перед тем, как протирать привод или блок питания Blum, отклю-
чите блок питания.

➢➢ �Убедитесь в том, что при уборке ни вода, ни агрессивные чистя-
щие средства не попадают на привод, блок питания Blum и ра-
диокнопку SERVO-DRIVE – используйте чуть влажную тряпку.

➢➢ �Никогда не разбирайте блок питания, привод и радиокнопку 
SERVO-DRIVE.

➢➢ �Для устранения повреждений проводки привлекайте квалифи-
цированных специалистов.

➢➢ �Не накрывайте блок питания Blum тканью или другими предме-
тами, существует опасность перегрева.

➢➢ Регулярно проверяйте устройство на наличие повреждений 
и признаков износа. При наличии таких признаков, или если 
устройство использовалось неправильно или не работает, свя-
житесь с поставщиком для получения дополнительной инфор-
мации.

ВНИМАНИЕ
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Утилизация электрических и электронных приборов
Электрические и электронные приборы нельзя выкидывать в мусор после окончания их срока 
службы. Узнайте об этом подробнее в своей службе коммунального хозяйства. Электрические 
и электронные приборы Blum соответствуют требованиям Директивы 2012/19/EU об утилизации 
электрического и электронного оборудования WEEE и предписаниям по утилизации отходов. 
Благодаря раздельному сбору электрических и электронных приборов обеспечивается воз-
можность вторичного использования, вторичной переработки и других форм утилизации старых 
приборов. Это позволяет избежать негативных последствий для окружающей среды и здоровья 
из-за возможного содержания в приборах опасных веществ. В большинстве случаев соглас-
но Директиве утилизации подлежит не весь прибор, а его часть, оснащенная электрическими 
комплектующими. В связи с этим, пожалуйста, обратите внимание на инструкцию по демонтажу. 
Ищите пункты сбора электрических и электронных приборов поблизости от Вас.
Дополнительную информацию Вы можете найти по ссылке: www.blum.com/recycling

Утилизация батарей
Батареи нельзя выкидывать в мусор после окончания их срока службы. Узнайте об этом подроб-
нее в своей службе коммунального хозяйства. Батареи, используемые в Blum, соответствуют 
требованиям Директивы 2006/66/EG о батареях и аккумуляторах. Благодаря раздельному сбору 
батарей обеспечивается возможность вторичного использования, вторичной переработки и 
других форм утилизации батарей. Это позволяет избежать негативных последствий для окру-
жающей среды и здоровья из-за возможного содержания в батареях опасных веществ. Для 
демонтажа батареи обратите внимание на инструкцию по демонтажу. Ищите пункты сбора 
батарей поблизости от Вас. При утилизации батарей избегайте соприкосновения контактных  
поверхностей.
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Силовой механизм, привод и  
заглушка 
Рычаг
Блок питания Blum 24 Вт 
Блок питания Blum 12 Вт
Радиокнопка SERVO-DRIVE
Дистанционный амортизатор Blum
Корпус
Фасад

Общий чертеж

SERVO-DRIVE для AVENTOS служит для открывания и закрывания подъемных механизмов.

Привод
Рычаг
Блок питания Blum 24 Вт
Дистанционный амортизатор Blum

Общий чертеж

SERVO-DRIVE служит для открывания ящиков.

SERVO-DRIVE для AVENTOS / SERVO-DRIVE uno для AVENTOS

SERVO-DRIVE для LEGRABOX / TANDEMBOX / MOVENTO / 
TANDEM
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Привод
Фиксирующая пластина
Ответная планка
Крепление глухой панели
Дистанционный амортизатор Blum
Шаблон для монтажа
Втулка глухой панели
Саморезы

Привод
Фиксирующая пластина
Ответная планка
Крепление глухой панели
Шаблон для монтажа
Втулка глухой панели
Саморезы

Общий чертеж

SERVO-DRIVE flex для холодильника / морозильной камеры и 
посудомоечной машины
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Общий чертеж

SERVO-DRIVE flex для посудомоечной машины

SERVO-DRIVE flex позволяет открывать шкафы со встроенным холодильником и морозильной 
камерой электромеханическим способом путем нажатия на фасад.

SERVO-DRIVE flex позволяет открывать шкафы со встроенной посудомоечной машиной 
электромеханическим способом путем нажатия на фасад.
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Нажмите на фасад,
➢➢ �подъемник откроется 

автоматически

Нажмите на радиокнопку SERVO-DRIVE,
➢➢ �подъемник закроется 

автоматически

При помощи радиокнопки SERVO-DRIVE запускается автоматическое открывание или 
закрывание SERVO-DRIVE для AVENTOS.

Система открывания с электрическим приводом

SERVO-DRIVE для AVENTOS / SERVO-DRIVE uno для AVENTOS
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Благодаря встроенной функции 
распознавания столкновения 
процесс открывания или закрывания 
автоматически прерывается, если фасад 
наталкивается на часть тела или какой-
либо предмет.

Распознавание столкновения

Защита от прислонения

➢➢ �Закрывание подъемника вручную 
движением вниз

➢➢ �Открывание подъемника вручную 
движением вверх

Подъемник можно открывать и закрывать вручную без ограничений, на SERVO-DRIVE для 
AVENTOS это не оказывает никакого негативного воздействия.

Механическое использование

SERVO-DRIVE для AVENTOS 
срабатывает только в том случае, если 
целенаправленно коротко нажать на 
фасад или потянуть за него. Если Вы, 
например, ​случайно прислонились к 
ящику, открывания не последует.
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Выключение электричества
Если подъемник в момент выключения электричества был в движении, то он остановится. 
Чтобы снова запустить SERVO-DRIVE для AVENTOS, нажмите на радиокнопку.

Для безупречной работы SERVO-DRIVE для AVENTOS необходимы следующие условия:
• �на фасаде установлены дистанционные амортизаторы Blum, которые обеспечивают 

необходимое расстояние между фасадом и корпусом;
•� между фасадом и корпусом нет никаких посторонних предметов.

➢➢ �Преждевременный износ SERVO-DRIVE для AVENTOS при неправильной эксплуатации!
➢➢ �Не нажимайте с усилием на фасад против движения подъемника во время его 

открывания и закрывания.
➢➢ �Смотрите также указания по безопасности на первых страницах данной инструкции. 

Никогда не снимайте фасад. Демонтаж фасада может осуществляться только 
квалифицированными специалистами.

Индикатор батареи (LED)

Индикатор батареи (LED)
Соединение (LED)

Радиокнопка SERVO-DRIVE
Радиокнопка SERVO-DRIVE работает от батареи (CR2032).  
Используйте батареи только известных производителей. 

УКАЗАНИЕ

1

1

2
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Замена батареи
При уменьшении мощности батареи индикатор радиокнопки (LED) мигает красным.

�Откройте радиокнопку 
SERVO-DRIVE и отсек для батареи
�Выньте батарею
�Вставьте новую батарею (тип 
CR2032), учитывая полярность (+/-)
�Закройте отсек для батареи

�Откройте радиокнопку 
SERVO-DRIVE и отсек для батареи
�Выньте батарею
�Вставьте новую батарею (тип 
CR2032), учитывая полярность (+/-)
�Закройте отсек для батареи

Батарею для радиокнопки SERVO-DRIVE нельзя повторно заряжать или бросать в огонь.

Если батарея вставлена неправильно, индикатор радиокнопки SERVO-DRIVE горит красным.

УКАЗАНИЕ
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Система открывания с электрическим приводом

Если потянуть за фасад / ручку ящика 
или нажать на них (А), рычаг привода (В) 
выполняет поступательные движения и 
выталкивает ящик.

SERVO-DRIVE срабатывает только 
в том случае, если целенаправленно 
коротко нажать на фасад или 
потянуть за него. Если Вы, например, ​
случайно прислонились к ящику, 
открывания не последует.

Защита от прислонения

SERVO-DRIVE для LEGRABOX / TANDEMBOX / MOVENTO / 
TANDEM
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24W: 12W:
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Блок питания Blum снабжает привод электрическим током. Рабочее состояние блока питания 
Blum контролируется при помощи лампы-индикатора (LED).

Блок питания Blum

24 Вт 12 Вт 

Подключение к источнику тока
Лампа-индикатор (LED)
Заводская табличка

Для безупречной работы SERVO-DRIVE необходимы следующие условия:

• �на фасаде установлены дистанционные 
амортизаторы Blum, которые 
обеспечивают необходимое расстояние 
(2 мм) между фасадом и корпусом

• �между ящиком и задней стенкой шкафа 
и, соответственно, SERVO-DRIVE нет 
никаких посторонних предметов

➢➢ �Преждевременный износ SERVO-DRIVE для систем выдвижения при неправильной 
эксплуатации!

➢➢ �Не нажимайте с усилием на фасад против движения ящика во время его открывания  
и закрывания.

УКАЗАНИЕ

1

2

3



2a 2b

< 3 s
> 3 s

2a 2b

< 3 s > 3 s

2

1
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1) �Нажмите на фасад (только нажмите, а 
не тяните),

➢➢ �дверь (холодильника / 
посудомоечной машины) 
приоткроется на 2,5 сек. на 
небольшое расстояние

2a) �Возьмитесь рукой за фасад,
➢➢ откройте дверь

2b)�� Если в этот промежуток времени 
никто не открывает дверь,
➢➢ она снова закрывается

Нажатие на фасад без ручек запускает электромеханическое открывание и закрывание 
SERVO-DRIVE flex.

Система открывания с электрическим приводом

SERVO-DRIVE flex
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Индикатор батареи кнопки 
SERVO-DRIVE мигает 
красным. 

Индикатор батареи горит 
красным цветом.

SERVO-DRIVE для AVENTOS 
открывает и закрывает 
подъемник не полностью.

SERVO-DRIVE для AVENTOS 
не функционирует только в 
одном подъемнике ни при 
нажатии на фасад, ни при 
нажатии на кнопку.

SERVO-DRIVE для AVENTOS 
закрывает подъемник не 
полностью.

Батарея кнопки SERVO-
DRIVE садится. 

Неправильно вставлена 
батарея. 

Фасад не приведен 
в равновесие или 
неравномерно прилегает к 
корпусу.

Батарея радиокнопки 
SERVO-DRIVE села.

Неправильно вставлена 
батарея.

Радиокнопка SERVO-DRIVE 
неисправна. 
 
 

Неисправен привод. 

Неисправен кабель.

Между фасадом и корпусом 
или между рычагом и 
фасадом зажат какой-либо 
предмет.

Предмет выступает за 
границы шкафа.

➢➢ �Замените батарею. 
 

➢➢ �Вставьте батарею 
правильно.

➢➢ �Обратитесь в сервисную 
службу продавца для 
повторной регулировки 
фасада.

➢➢ �Замените батарею. 

➢➢ �Вставьте батарею 
правильно.

➢➢ �Для замены радиокнопки 
SERVO-DRIVE обратитесь 
в сервисную службу 
продавца.

➢➢ �Для замены привода 
обратитесь в сервисную 
службу продавца.

➢➢ �Для устранения 
повреждения обратитесь 
в сервисную службу 
продавца.

➢➢ �Удалите посторонний 
предмет.

➢➢ �Удалите посторонний 
предмет.

Неполадки Возможная причина Решение

Кнопка [OK] на приводе горит 
красным цветом длительное 
время.

Горит индикатор регулировки 
силового механизма.

Фасад не находится в 
равновесии.

Привод неисправен. ➢➢ Поменяйте привод.



25

RU

SERVO-DRIVE для 
LEGRABOX / TANDEMBOX 
/ MOVENTO / TANDEM не 
работает ни в одном ящике 
ни при вытягивании ящика, 
ни при нажатии на него.

SERVO-DRIVE для LEGRABOX 
/ TANDEMBOX / MOVENTO / 
TANDEM не работает в одном 
корпусе ни при вытягивании 
ящика, ни при нажатии на него.

SERVO-DRIVE для 
LEGRABOX / TANDEMBOX 
/ MOVENTO / TANDEM 
работает только при 
вытягивании ящика – не 
работает при нажатии.

SERVO-DRIVE для 
LEGRABOX / TANDEMBOX 
/ MOVENTO / TANDEM не 
работает только в одном 
из ящиков ни при его 
вытягивании, ни при нажатии 
на него.

Блок питания Blum не 
подключен к розетке.

Электричество отключено.

Неисправен блок питания 
Blum.

Неисправен кабель.

Зажат какой-то предмет.

Вынут или поврежден 
дистанционный амортизатор 
Blum.

Превышена максимальная 
высота наполнения ящика.

 

SERVO-DRIVE неисправен.

➢➢ �Включите блок питания 
Blum в розетку.

➢➢ �Проверьте предохранители.
➢➢ �Вызовите 
квалифицированного 
электрика. 

➢➢ �При необходимости 
замены блока питания Blum 
обратитесь в сервисную 
службу продавца.

➢➢ ��Для устранения 
повреждения обратитесь 
в сервисную службу 
продавца.

➢➢ �Удалите посторонний 
предмет.

➢➢ �Для замены дистанци-
онного амортизатора 
обратитесь в сервисную 
службу продавца.

➢➢ �Откройте ящик вручную.
➢➢ �Удалите слишком высокие 
предметы из ящика.

 
 

➢➢ �Для замены привода 
обратитесь в сервисную 
службу продавца.

Неполадки Возможная причина Решение



26

•	 устройство не работает
•	 устройство работает плохо
•	 устройство не открывает 

полностью

Ответная планка установлена 
слишком далеко сзади.

Нет дистанционных 
амортизаторов или они 
установлены неправильно.

Слишком маленький зазор 
между корпусом и фасадом. 
Слишком большой зазор 
между корпусом и фасадом.

Срабатывание невозможно 
в связи с общей высотой 
фасада.

Неправильно высверлены 
отверстия в фасаде (толкатель 
зажат).

Не удалено 
транспортировочное  
крепление холодильника.

Настройка параметров 
движения проведена 
некорректно (вмешательство 
во время настройки).

➢➢ �Проверьте положение с 
помощью шаблона.

➢➢ �Проверьте размеры с 
помощью инструкции по 
установке.

➢➢ �Установите дистанционные 
амортизаторы.

➢➢ �Измените позицию 
амортизаторов.

➢➢ �Установите зазор фасада 
2,5 – 3 мм (согласно 
инструкции).

➢➢ �Рекомендуется 
использование 
радиокнопки. 

➢➢ �Высверлите отверстия в 
новом фасаде.

➢➢ �Удалите согласно 
инструкции.

➢➢ �Сбросьте настройки, 
проведите новую 
настройку параметров 
движения.

Неполадки Возможная причина Решение

SERVO-DRIVE flex для 
холодильника/морозильной 
камеры и посудомоечной 
машины:

Если двери холодильника или 
морозильной камеры оста-
ются открытыми в течение 
продолжительного време-
ни, например, при разборе 
покупок, после закрывания 
внутри может образовывать-
ся вакуум. Вследствие этого 
двери могут не открываться 
в течение нескольких секунд.

Дверь холодильника не 
открывается.

➢➢ �Подождите, пока давление 
выровняется (может 
занять до 20 сек.)



27

RU

Неполадки Возможная причина Решение

Посудомоечная машина 
закрывается не полностью

Дверь не затягивается

Тугой замок посудомоечной 
машины (в зависимости от 
типа).

Не установлена фиксирующая 
пластина.

Фиксирующая пластина 
установлена неправильно.

➢➢ �Прижмите фасад (это не 
является неисправностью 
изделия).

➢➢ �Установите фиксирующую 
пластину.

➢➢ �Переместите 
фиксирующую пластину.
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Технические данные
Прибор можно использовать только в сухих закрытых помещениях. Все SERVO-DRIVE являются 
приборами с классом защиты III, которые можно использовать при безопасном сверхнизком 
напряжении SELV (Separated/Safety Extra Low Voltage). Их следует использовать исключительно 
с блоками питания Blum.

Напряжение на входе: .............................................................100–240 VAC ±10 % / 50-60 Гц ±10 %
Входной ток: .................................................................................................................................. 0.6 A 
Мощность на выходе: ...............................................................................................................  24.0 Вт
Напряжение на выходе: .......................................................................................................  24.0 VDC
Номинальный выходной ток: ....................................................................................................... 1.0 A 
Окружающая температура: ............ от 0 до +40 °C / от 5 до 80% относительной влажности, без 
образования конденсата
Тип защиты: .................................................................................................................................... IP40
Средняя эффективность в работе:..............................................................................................86.8%
Эффективность при низкой нагрузке (10%):...............................................................................84.0%
Потребляемая мощность без нагрузки: ................................................................................  <0.08 Вт
Максимальная высота над уровнем моря:............ 2000 м (при окружающей температуре 25 °C)

Блок питания Blum 24 Вт Z10NE030

Блок питания Blum 12 Вт Z10NA300

Напряжение на входе: .............................................................100–240 VAC ±10 % / 50-60 Гц ±10 %
Входной ток: .................................................................................................................................. 0.3 A 
Мощность на выходе: ...............................................................................................................  12.0 Вт
Напряжение на выходе: .......................................................................................................  24.0 VDC
Номинальный выходной ток: ....................................................................................................... 0.5 A 
Окружающая температура: ........... от 0 до +40 °C / от 5 до 80 % относительной влажности, без 
образования конденсата
Тип защиты: .................................................................................................................................... IP44
Средняя эффективность в работе:..............................................................................................83.3%
Эффективность при низкой нагрузке (10%):...............................................................................78.0%
Потребляемая мощность без нагрузки: ................................................................................  <0.08 Вт
Максимальная высота над уровнем моря:............ 2000 м (при окружающей температуре 25 °C)
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Напряжение питания: ............................................................................................................. 24.0 VDC
Номинальная сила тока: ................................................................................................................ 2.0 A
Потребляемая мощность в режиме ожидания: ........................................... <0.6 Вт (фасад закрыт)
Окружающая температура: ............  от 0 до +40 °C / от 5 до 80 % относительной влажности, без 
образования конденсата
Тип защиты: .....................................................................................................................................  IP20
Режим работы: ...........................................................................  S3 5 % макс. 10 движений / 10 мин.
Полоса частот:.......................................................................................................от 2.404 до 2.452 ГГц
Максимальная мощность передачи:...........................................................................+4 дБм / 2.5 мВт
Максимальная высота над уровнем моря:..............2000 м (при окружающей температуре 25 °C)

Напряжение питания: ............................................................................................................. 24.0 VDC
Номинальная сила тока: ................................................................................................................ 2.0 A
Потребляемая мощность в режиме ожидания: ............................................<0.6 Вт (фасад закрыт)
Окружающая температура: .............  от 0 до +40 °C / от 5 до 80% относительной влажности, без 
образования конденсата
Тип защиты: .....................................................................................................................................  IP20
Режим работы: ...........................................................................  S3 5 % макс. 10 движений / 10 мин.
Полоса частот:.......................................................................................................от 2.404 до 2.452 ГГц
Максимальная мощность передачи:.............................................................................4 дБм / 2.5 мВт
Максимальная высота над уровнем моря:..............2000 м (при окружающей температуре 25 °C)

Привод SERVO-DRIVE для AVENTOS

Привод SERVO-DRIVE для AVENTOS HK top

Напряжение питания: ............................................................................................................. 24.0 VDC
Номинальная сила тока: ................................................................................................................ 2.0 A
Потребляемая мощность в режиме ожидания: .................................................................... <0.12 Вт
Окружающая температура: .............  от 0 до +50 °C / от 5 до 80% относительной влажности, без 
образования конденсата
Тип защиты: .....................................................................................................................................  IP20
Режим работы: ...........................................................................  S3 5 % макс. 10 движений / 10 мин.
Максимальная высота над уровнем моря:..............2000 м (при окружающей температуре 25 °C)

Привод SERVO-DRIVE для LEGRABOX / TANDEMBOX / MOVENTO / TANDEM
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Напряжение питания: ............................................................................................................. 24.0 VDC
Номинальная сила тока: ................................................................................................................ 2.0 A
Потребляемая мощность в режиме ожидания (без приемника радиосигнала): ................<0.12 Вт 
Потребляемая мощность в режиме ожидания (с приемником радиосигнала): ...............  <0.21 Вт
Окружающая температура: .............  от 0 до +50 °C / от 5 до 80% относительной влажности, без 
образования конденсата
Тип защиты: .....................................................................................................................................  IP20
Режим работы: ............................................................................  S3 5% макс. 10 движений / 10 мин.
Полоса частот (приемника радиосигнала):........................................................ от 2.404 до 2.452 ГГц
Максимальная мощность передачи (приемника радиосигнала):.............................+4 дБм / 2.5 мВт
Максимальная высота над уровнем моря:..............2000 м (при окружающей температуре 25 °C)

Полоса частот:.......................................................................................................от 2.404 до 2.452 ГГц
Вид передачи: ....................................  двунаправленная, посредством кодированных сообщений
Радиус действия: ..........................  в среднем 10 м (в зависимости от материала и содержимого)
Окружающая температура: .............  от 0 до +40 °C / от 5 до 80% относительной влажности, без 
образования конденсата
Тип защиты: .....................................................................................................................................  IP20
Режим работы: ............................................................................  S3 5% макс. 10 движений / 10 мин.
Источник питания: ................................................................. плоская батарейка CR2032 3 V Lithium
Максимальная мощность передачи:...........................................................................+4 дБм / 2.5 мВт
Максимальная высота над уровнем моря:..............2000 м (при окружающей температуре 25 °C)

Радиокнопка SERVO-DRIVE

Привод SERVO-DRIVE flex
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Упрощенная декларация о соответствии стандартам ЕС
Компания Julius Blum GmbH заявляет, что все электрические и электронные типы изделий ком-
пании Julius Blum GmbH соответствуют Директиве 2011/65/EU.
Компания Julius Blum GmbH заявляет, что типы изделий Z10A3000 и Z10C5000 соответствуют 
Директиве 2006/42/EC и Директиве 2014/30/EU.
Компания Julius Blum GmbH заявляет, что типы изделий 23KA001, 23KA000, 21FA001, 21FA000, 
21LA001, 21LA000, 21SA001, 21SA000, 21KA001 и 21KA00 соответствуют Директиве 2006/42/EC и 
Директиве 2014/53/EU.
Компания Julius Blum GmbH заявляет, что типы радиооборудования 23.A00L83, 23P5020, 
21P5020 и Z10C5007 соответствуют Директиве 2014/53/EU.
Компания Julius Blum GmbH заявляет, что электрические и электронные типы изделий Z10ZE000 
и Z10ZC000 соответствуют Директиве 2014/30/EU.
Компания Julius Blum GmbH заявляет, что типы блоков питания Z10NA300 и Z10NE030 соответ-
ствуют Директиве 2014/35/EU и Директиве 2014/30/EU.
Полный текст декларации о соответствии стандартам ЕС можно найти по ссылке: 
www.blum.com/compliance 
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Данные продавца/производителя кухни:

Адрес:

Бланк заказа запчастей

Чтобы быстро и без проблем получить запасные части к SERVO-DRIVE, поставщику SERVO-

DRIVE и, соответственно, поставщику Вашей кухни необходимы следующие данные:

Здесь Вы найдете артикул и номер партии

Данные владельца кухни:

Адрес:

№ заказа:

Описание проблемы:

Номер артикула и номер партии дефектной детали SERVO-DRIVE:

Блок питания Blum:

Штепсельный блок питания:

Привод:

Привод:

Привод:

Радиокнопка SERVO-DRIVE:

Приемник радиосигнала:

Кол-во

Блок питания Blum Привод
Радиокнопка  
SERVO-DRIVE

Приемник  
радиосигнала

Артикул Номер партии

Штепсельный блок 
питания



Julius Blum GmbH
Furniture Fittings Mfg.
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

BA
-1

39
/4

 · 
03

.2
1 

· ©
 C

op
yr

ig
ht

 b
y 

Bl
um

Our sites in Austria, Poland and China are certified 
to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001 and ISO 14001. 


